
Led max. 9 W

ERIDANI 50
556475

18 W

ATTENTION

Coupez toujours le courant lors de

ATTENTION :

réalisée que par des professionnels
selon les normes NFC15-100 et UTE C 15-801
ATTENTION :
Ce meuble doit être installé uniquement
dans les zones 2 & 3, conformément aux
normes NFC15-100 et UTE C 15-801
Si l’agencement de votre salle de bain est
di érent du schéma ci-dessus, contactez

Le meuble doit être alimenté par un circuit

ou égal à 30 mA.

le crochet en métal,le vis ou l'écrou.

roduit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères, mais doit être remis à un système de

dangereuses qui peuvent représenter un risque pour l’environnement et la santé humaine.
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Ce luminaire est fi xe et il n’est pas mobile. Il doit être attaché au mur par les éléments de fi xation tels que
crochets en métal, vis ou écrous.

ATTENTION :
L’installation éléctrique ne doit être
réalisée que par des professionnels
selon les normes NFC15-100 et UTE C 15-801 
ATTENTION :
Ce meuble doit être installé uniquement 
dans les zones 2 & hors volume, conformément 
aux normes NFC15-100 et UTE C 15-801
Si l’agencement de votre salle de bain est 
différent du schéma ci-dessus, contactez
un expert pour l’installation.
Le meuble doit être alimenté par un circuit
protégé par un dispositif à courant
diff érentiel-résiduel (DDR) inférieur
ou égal à 30mA.
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Il existe une grande diversité de types de murs ou de cloisons, c’est la raison pour laquelle nous ne
pouvons vous fournir une quincaillerie adaptée à votre mur. Il est nécessaire d’identifier le type de paroi
à laquelle vous allez fixer ce produit afin de vous procurer les fixations appropriées.

There are many different types of wall and partition. We therefore cannot supply hardware suitable for
every wall. You should identify the type of wall the product is going to be fixed to and then obtain
suitable fixings.

Es gibt zahlreiche Mauer- und Wandarten, daher können wir Ihnen nicht die für Ihre Wand passenden
Befestigungen liefern. Bestimmen Sie zunächst die Art der Mauer, an der Sie das Produkt befestigen
möchten, um die jeweils geeigneten Befestigungen zu kaufen.

Dada la gran variedad de tipos de paredes y cerramientos, no podemos suministrarle unos herrajes
adaptados a su pared. Deberá identificar el tipo de pared a la que fijará el producto para procurarse las
fijaciones adecuadas.

Data la vasta gamma di muri o pareti esistenti nonché le peculiarità che li caratterizzano, non siamo in
grado di garantire la compatibilità dei nostri accessori con i vostri muri. È necessario identificare il tipo di
parete su cui desiderate fissare il prodotto per essere in grado di fornire gli elementi di fissaggio
adeguati.

Existe uma grande diversidade de tipos de paredes ou de divisórias. É por isso que não lhe podemos
fornecer ferragens adaptadas à sua parede. É preciso identificar o tipo de parede à qual irá fixar o
produto para procurar por ferragens adequadas.

Aangezien er uiteenlopende soorten muren en wanden bestaan, kunnen we geen ijzerwaren voor uw
specifieke muur leveren. Om u van de juiste bevestigingen te voorzien, moet duidelijk zijn aan welk type
muur of wand het product bevestigd zal worden.

Sokféle fal és válaszfal létezik, ezért nem tudunk az Ön falának megfelel szerelvényeket biztosítani.
Meg kell határozni a fal típusát, ahová ezt a terméket fel fogja szerelni, hogy a megfelel rögzítéseket
beszerezhesse.

Exist multe tipuri de pere i sau de pere i desp r itori, motiv pentru care nu v putem furniza uneltele
adaptate peretelui dvs. Este necesar s identifica i tipul de perete pe care ve i fixa acest produs pentru
a v procura sistemele de fixare corespunz toare.

Postoje razli ite vrste zidova ili pregrada, zato vam ne mo emo dostaviti i dodatne dijelove za
pri vr ivanje na zid. Va no je identificirati tip zida na koji ete pri vrstiti proizvod kako biste pronašli
odgovaraju e materijale za pri vr ivanje.
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1

Appuyez 2 secondes : blanc chaud ou blanc froid 
Press 2 seconds : warm white or cool white 
Drücken Sie 2 Sekunden : warmweiß oder kaltweiß 
Pulse 2 segundos : blanco caliente o blanco fresco 
Premere 2 secondi : bianco caldo o bianco freddo 
Pressione 2 segundo : branco quente ou branco frio 
Druk op 2 seconden : warm wit of koel wit 
Nyomja meg 2 másodpercig : meleg fehér vagy hideg fehér 
Ap sa i 2 secunde : alb  sau alb-rece cald 
Pritisnite 2 sekunde : toplo bijelim ili 

 2  :      

Système antibuée contrôlé par interrupteur bouton avec voyant lumineux
Anti-fog system controlled by switch button with indicator light
Anti-Beschlag-Funktion durch Schalter mit Kontrollleuchte gesteuert
Sistema antivaho controlado por el interruptor con indicador luminoso
Sistema anticondensa controllata da interruttore con spia luminosa
Sistema anti-embaciamento controlado pelo interruptor com luz indicadora
Anti-dampfunctie gecontroleerd door schakelaar met indicatielampje

Sistem anti-aburire controlat de comutator cu indicator luminous
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ATTENTION

Coupez toujours le courant lors de

Cet appareil doit être raccordé à l'alimentation
par l'intermédiaire d'une boite de raccordement
Classe 2, IP44 conformément à la norme
NFC 15-100 et UTE C 15-801, et dont les bornes
ont une section nominales égale à 2,5mm².
Une fois installé en position d'utilisation les
câbles de raccordement ne doivent être ni
visibles ni accessibles, ni contraints.
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